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PREFACE

The present monograph reproduces my 1975 Harvard doc-
toral dissertation, which was entitled "A Structural Descrip-
tion of the Role of Accent in the Dialects of Southeastern
Serbia." This work summarizes the results of field investiga-
tions which I carried out in southeastern Serbia in 1970-71,
and upon which I hope to elaborate in future publications.
During my year of field work, I was a formal guest of the Yugo-
slav Federal Commission for Cultural Relations with Foreign
Countries (Savezna komisija za kulturne veze s inostranstvom)
and of the College of Arts and Letters of the University of
Novi Sad (Filozofski fakultet u Novom Sadu), and was the reci-
pient of a dissertation fellowship from the American Associa-
tion of University Women. Grateful acknowledgement is made to
all these institutions for their support of my work.

In addition, I would like to extend my appreciation to
the following persons and institutions, wilthout whom this work
could not have reached its conclusion:

Professors Dean Worth and Henrik Birnbaum of the Depart-
ment of Slavic Languages and Literatures of the University of
California at Los Angeles, who allowed me use of the research
facilities of UCLA during 1969-70 while I was preparing my
field questionnaire, and who facilitated the eventual publi-
cation of the work;

Professor BoZo Vidoeski of the Institut za makedonski
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-]-

Jazik 1in Skopje, who granted me access to the unpublished ar-
chives of the Macedonian Dialect Atlas and generous working
space in which to consult these materials, and a number of
Institut personnel, particularly Olga Ivanovna and Kosta Peev,
who were also helpful to me in interpreting the dialect mate-
rial;

Professors Horace Lunt and Henning Andersen of Harvard
University, who gave me my grounding in the field of Slavic
linguistics, and whose careful reading and critical comments
on earlier versions of this manuscript contributed significantly
to its cohesion and consistency;

Professor Pavle Ivié¢ of the University of Novi Sad,
without whose insightful guidance and supervision of the field
research I never could have obtained the raw data upon which
this work is based nor begun to interpret this material in its
proper perspective, and Professors Dragoljub Petrovié and Jovan
Kas8ié of the same institution, who were also helpful in ini-
tial stages of field work;

Mrs. Shirley Learned and, especially, David Lippman,
whose editorial and typing skills produced a manuscript of im-
peccable beauty, as well as Turi Spear, whose artistry made
possible a clear and legible map;

Robert Leibman, to whom I owe an immense debt--not only
for the calculation of geographical coordinates, the drawing
of working field maps and companionship on field trips--but

also for overall moral support throughout this work's long
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period of gestation;
and finally

the many villagers of southeastern Serbia, who were
my real teachers for a yesr. To them I dedicate this work.
Without their warm hospitality towards outsiders, thelr keen
sense of cultural values and levels, their respect for tra-
dition, and their good-humored patience with the exigencies
of questionnaire work, Serbo-Croatian dialectology could not

have become the solid scholarly discipline it is today.

Ronelle Alexander - 9783954793167
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:56:43AM

via free access
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NOTE: Numerous abbreviations areuwilized in this work, both
in the text and in the reference materials found in the Appen-
dix. Explanations of these abbreviations are located on the
following pages:

pp. 7T4--76: 1ist of the 20 geographical target points
upon which this study is based, to which all charts refer and
to which data items are ascribed in the text;

p. 77: 1list of symbols used in charts and in the text
to designate accentual relationships;

pp. 79-82: 1list of bibliographical sources from which
forms quoted in the text are taken;

pp. 84--86: 1ist of villages and areas used in ciation
of data in the text.

Secondly, the sketch maps which form part of the text
and the large map in the Appendix are not meant to be identical.
Dialect boundaries shown on the large map are as accurate as
I can make them. Sxetches II, IX and X, on the other hand, are
meant to be schematic representations of the overall area, and
the dialect boundaries are very approximate. In particular, the
section marked NSV on the sketch maps 1s meant to refer only to
the village of Novo Selo (Vidin) itself, and the section marked
Sof on the gketch maps appears somewhat smaller than it is in

reality.
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I. INTRODUCTION

1.1 The'typological diversity of accentual systems rep-
resented within Serbo-Croatian dialects has been of interest
to scholars for a number of years.1 Among these systems are
those which utilize all three acoustic dimensions--frequency,
duration and intensity, which correspond respectively to the
prosodic features of tone, length and stress--e.g. certain
Slavonian and fakavian dialects. Dialects in which the two
features of length and tone function distinctively are the
most numerous; the SC standard language 1s included among
these. The two features of length and stress function distinc-
tively in a number of dialects located mostly in Montenegro.
Of the dialects in which only one of the three dimensions serves
to implement prosodic distinctions, we may cite those kaj-
kavlan dialects in which only length is distinctive, and two
groups of dialects (one comprising several small areas in
the northwest and the other consisting of one large region
in the southeast of the SC linguistic territory) in which
only stress placement fulfills a distinctive function, and
neither quantity nor tonal oppositions are operative.2

The dialect area of concern in this work is that
large region in the southeast, called the Prizren-Timok, or
Torlak area, where only stress is distinctive. A small
group of SC dialects with fixed stress (i.e. no distinctive

progsodic features) is contained within this area; %t is
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located to the southwest of Prizren, along the Sar Planina
mountain range which forms the boundary between Serbia and
Macedonia.

Since it utilizes only stress (and not tone or
length), the accentual system of Torlak dialects is thus
more similar to that of Russian and Bulgaerian than it is to
those of the bulk of SC dialects. The system of gramma-
tical oppositions and inflectional morphology of Torlak
dialects are also much more similar to Bulgarian than to
the bulk of SC dialects.3 Since the Torlak dialectal sys-
tem differs so radically from that of standard SC on both
these points, I feel it will be of interest to examine the
utilization of accent to implement distinctions within the
system of inflectional morphology, i.e. the morphophonemic
accentual alternations of the Torlak dialects. My goal is
not restricted to a description of the accentual morpho-
phonemics of Torlak, however., I propose further to compare
the Torlak system with those of adjacent Bulgarian,
Macedonian and Serbo-Croatian dialects, with that of stand-
ard SC, and with reconstructed Proto-Slavic. By examining
both historical correspondences and synchronic variation, I
hope to elucidate some of the factors which have led to the
evolution of the present system as well as those which de-
termine change now in progress.

Considerable work has been done on the morpho-

phonemic accentual alternations of the SC std language,u
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but little attention has been paid to morphophonemics in
dialectal studies. The present work is an attempt to fill
that void. It differs in both scope and intent from morpho-
phonemic descriptions of the standard language, however,
Ideally the standard language 1s conceived of as a single
established code, a cohesive and more or less static struc-
ture which admits of little or no variation. Descriptions
based on these assumptions can thus attain a high level of
abstraction, resulting in clarity, economy and simplicity
of description. Variation, however, is the very substance
of linguistic geography--both variation within the system
of a single village dialect, and variation between different
local dialects of the same language. The focus of dialect
description must be on the patterns of variation. The dia-
lectologist can and must speak of systems, of course, as
standards against which variation is to be measured.5 But
since he 1s operating with many systems simultaneously,
each of which is partially similar to each other system in
a unique way, he must be careful to define clearly all the
systems with which he is dealing.

The linguistic systems to which the present work
makes reference are the following: The terms std SC and
std Bg refer to the contemporary standard norms of Serbo-
Croatian and Bulgarian, respectively, according to Dani&ié
1925 and Pravopis 1960 for SC, and Andrej&in et al. 1965 for
Bg. On the other hand, the terms Tk (Torlak), NMac (northern
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Macedonian), WBg (western Bulgarian) and KR (Kosovo-Resava
ftokavian) make reference to the generalizations made by
Yugoslav and Bulgarian dialectologists who have studied the
dialect areas in question (see sections 1.5 and 1.7 for
enumeration of the specific works from which the generali-
zations used herein are drawn). To speak of each of these
as a system, however, requires that one abstract only the
most basic structural elements, those which are common to
all local dialects of the broad area in question. In some
investigations, a single local dialect is chosen as repre-
sentative of an area and normative statements for the larger
area arec based upon this one system. In other cases, dia-
lectologists attempt to make general statements which are
true for the whole area, and follow them with a number of
qualifying statements intended to indicate the nature and
degree of variation encountered. Neither method can give
an adequate account of all the possible systems encountered
within the particular area, however. The terms Tk, NMac,
WBg and KR are used to refer to systems, but in view of our
insufficient knowledge, the reader must remember that we
are dealing with approximations.

Indeed, I propose that the goals of structural dia-
lectology can be most adequately approached by studying a
number of individual linguistic systems, each representing
the speech of a single social stratum within a single village

or locality, according to the same parameters. Once the
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structure of each system has been outlined, the individual
systems can be Jjuxtaposed to each other and to previously
known material to elucidate the patterns of structural
variation,

During 1970-71 I investigated a number of local
dialects within the Tk region in this manner. In the sub-
sequent discussion, the name of each individual village 1is
to be understood as referring to a single linguistic system:
the dialect of the indigenous uneducated population of the
village in question, I can make clear statements about the
overall structure of these local dialects on the basis of
my own personal observation, However, reliable comparative

. material was available, for authors of certain published
works covering large geographical areas (Belié 1905a,
Todorov 1936, Broch 1903) identify specific dialectal forms
as to the village in which they were recorded. This makes
it possible to extract sufficient data from certain villages
to visualize plausible systems for these villages. 1 can-
not vouch for these data as certainly as I can for my own
data, however,

The ultimate goal of my study is therefore three-
fold, I will present the field data which I gathered in
1970-71, by way of charts and maps (whose organization 1is
explained in section 1.18) supplemented by textual dis-
cussion, By comparing the accentual systems of my chosen

villages with those of adjacent dialects, that of std SC
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and that of reconstructed Proto-Slavic (insofar as these

can be determined), I will attempt to identify which alter-
nations in the Tk accentual system represent archaism

(1.e., continue PS1 with minimal regular phonetic change)
and which represent innovation. That is, I hope to deter-
mine which accentual patterns are productive (innovative)
and which are unproductive (archaic). Finally, by examin-
ing the multifaceted variation found among accentual patterns
in the Belkan Slavic area, I will try to define certain di-
rections of variation, dynamic mechanisms within the several
systems which underlie change in progress.

I will first define the Torlak dialectal area
(sections 1.2--1.4) and describe the goals and methods of
my field investigation (sections 1.5--1.11)., Next, I will
outline briefly the working assumptions upon which my
analyses were based (sections 1.12--1.16) and explain the
manner in which the data will be presented (sections 1.17--
1.19). The remainder of the work is devoted to presenta-
tion and discussion of the data. Nominal alternationsare
discussed first (chapter II), and then verbal alternations
(chapter III). Finally, the patterns of variation are
summarized and certain speculations made about the mechanism

of change which they suggest (chapter IV).
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1.2 The first SC dialectologist was Vuk Stefanovié
KaradZié, codifier of the modern literary standard, who in
the grammatical section appended to his famous dictionary
(1st edition, 1818) described three major regional variants
of this SC language ("Ercegovalko, Sremafko i Resavsko';
the latter includes present-day Torlak and Kosovo-Resava).
Although the group of dialects now referred to as 'Torlak"
was not considered by Vuk as separate, the very term
"Torlak' appears for the first time in Vuk's dictionary (2nd
edition, 1852)., Vuk defines the noun Torlak as a person
who "speaks neither Serbian nor Bulgarian purely."6 Vuk's
pithy statement accurately foreshadows the speclal and con-

~troversial place these dialects have occupied in South
Slavic dielectology ever since his time.

Torlak dialects were first recognized as a separate
group by Aleksandar Belid in 1905. 1In the text accompany-
ing his Dimlektologifeskaja karta serhskogo jazyka (Belid
1905b), he distinguished six dialectal groups of the lan-
guage now known as SC (Prizren-Timok, Kosovo-Resava, Central
[Sumadija-Srem}, Zets-Bosnia, Island-Istris, Croatia).
Using the Stammbaum model to schematize his conception of
the historical relation between dialects, he visualized a
basic split between Stokavian and fakavlian (kajkavian dia-
lects were not included since Belié felt them to be &
mixture of SC and Slovenian), Stokavian wes subsequently

divided into the Prizren (i.e., Torlak) and Rafka (i.e., all

other 3tokavian groups).
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Belié's extension of the area covered by this dia-
lect group (and, correspondingly, the SC language) eastwards
into western Bulgaria, southwards into the area now known
as northern Macedonia, and westwards into that area of Tur-
kKey then known as 0Old Serbia (end now corresponding roughly
to the autonomous province of Kosovo) excited considerable
criticism among scholars. T.D. Florinskij (1907) correctly
points out that Belié had not been in any of these area (as
opposed to his extensive field trips through the portions
of the area then belonging to the kingdom of Serbia).

Since Belié's decision to call western Bulgarian dialects Ser-
bian was based only on material published by Bulgarian scho-
lars who had done field work in the area (and who, of course,
considered the dialects in question Bulgarian), it was
therefore suspicious.

Milan ReSetar (1907), on the other hand, criticized
Belid's definition of the Torlak zone from the point of view
of its relation to the other SC dialects, and proposed a
different classification. Citing the Balkan linguistic
traits which bind Torlak with Bulgarian and Macedonian,
ReSetar claimed that Torlak was structurally so different
from other &tokavian dialects that it could not be classi-
fied in the same group with them. He considered Torlak
dialects as a transitional dialect zone, being careful,
however, to emphasize the clear Serbian rather than Bul-

garian base of these dialects. Refetar thus saw four
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major dialectal groups which included two central areas
(X¥tokavian and &akavian), and two peripheral, transitional
zones: kajkavian (transitional to Slovenian) and '"0ld
Serbian" (transitional to Bulgarian).

The dispute between Belié and Refetar about the
classification of SC dialects continued for a number of
years, with very fruitful results for the development of
SC dialectology as a discipline (see Belié 1908, 1909;
ReSetar 1909, Belié 1910a, 1910b). Belilé continued to re-
gard Torlak dialects as Ztokavian dialects, while Refetar
continued to insist that they must be viewed purely syn-
chronically, as separate from gtokavian. The situation was
complicated by the fact that Macedonian had not yet been
recognized as a separate language; all of its dialects were
regarded as Serbilan by the Serbian scholars in question.

The northernmost dialects were clearly a part of the Torlak
group; further to the south, boundaries were more difficult

to establish. Bulgarian scholars insisted that all Mucedonian
dialects were Bulgarian--as many do still today.

The question of the linguistic demarcation line be-
tween Serbian and Bulgarian, and the problem of transitional
dialects, is difficult to separate from political and nation-
alistic boundary disputes. One must remember that the pole-
mic being summarized here took place in the years immediately
preceding the Balkan Wars (one of the maJjor causes of which

was these very boundary disputes), and ascribe the sharpness
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of the dispute at least partially to these causes,

Belié's final view of SC dialect classification
(1929) represented a compromise of sorts: &Stokavian dia-
lects were divided into "old ¥tokavian" (Macedonian proper),
"middle Ztokavian" (Torlak and the northern Macedonian dia-
lects) and "new ¥tokavian" (the rest of Z¥tokavian dialects).
When Macedonian was recognized as a separate language in
1945, the problem of whether Torlak dialects were #tokavian
or not again had to be broached. Pavle Ivié at first in-
cluded them in the Ztokavian group (although he was careful
to emphasize that they occupy "an entirely separate place
within the confines of the &tokavian dialect" [Ivié 1956:
108]). Only two years later, however, he classified Torlak
dialects as a distinct, major dialectal group, on the same
level as fakavian, kajkavian and Stokavian (Ivié 1958).

This latter view is now the prevalent one among scholars.
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1.3 Present-day Tk dialects occupy a geographical area
which includes most of the southern and eastern regions of
the Federal Republic of Serblia within Yugoslavia, and in-
cludes completely those zones where Serbia borders with
the Federal Republic of Macedonia on the south and with
the state of Bulgaria on the east (see the map in the
Appendix). Two major lines of communication link the popu-
lation of this area with neighboring regions. One is the
JuZna Morava River (which flows into the Velike Morava at
the very northwestern boundary of the Torlak dialect zone),
along which runs the main Yugoslav highway, that linking
Belgrade (the capital both of Serbia and of Yugoslavia)

~ with Skopje (the capital of Macedonia) and the major cities
of Greece, Thessalonikl and Athens. The other is along the
ancient route from western Europe to Constantinople, today
the major throughway linking Yugoslavia with Bulgaria (par-
ticularly its capital Sofija) and Turkey. Ni&, the largest
city in the Torlak diaslectal area,is located at the point
where these two highways cross. There are six major towns
in the Torlak area. Pirot is located on the Ni&--Sofija
highway near the Bulgarian boarder, while Aleksinac,
Leskovac, and Vranje are all located along the major north-
south transit route. Aleksinac is situated north of Ni§,
near the northern boundary of the dialect zone, while
Leskovac and Vranje are south of it, the latter quite close

to the Macedonian border.,
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The western portion of the Torlak dialect zone lies
within the political unit called the Autonomous Province of
Kosovo. This area, which along with Macedonia and a strip
of southeastern Serbia just to the north of the Macedonian
border was earlier referred to as "0ld Serbia", remained
within the Ottoman Turkish empire until the First Balkan
War in 1912, Although the region of Kosovo was the center
of the medieval Serbian empire in the 13th-l14th centuries,
the majority of its population is now ethnically non-Slavic,
mostly Albanian. The Albanian immigration into Serbia took
place chiefly in the 18th and 19th centuries, however,7 and
there are still enough inhabitants who are monolingual in
SC to make dialectological investigation of SC in this area
meaningful, The major towns in this region are the pro-
vinciel capital, Pristina, located near the northwestern
boundary of the Tk dialectel area, and Prizren, located in
the southwest, at the foot of the Sar mountains, which form

this portion of the Serbian-Macedonian frontier.
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1.4 Torlak dialects are distinguished from neighboring
Stokavian dialects and the standard language by the follow-

ing ma jor isoglosses:

1) Tk dialects have conserved the inherited place of stress
while the std lg and many Stokavian dialects have undergone
a retraction of ictus one syllable towards the beginning of
the word. 1In addition, Tk dialects have lost distinctive

length and tone, retaining only stress as distinctive.

2) Tk dialects have a six-vowel system: 1Iin addition to
the classic five vowels of std SC and most ftokavian and
akavian dialects (/a, e, i, o, u/), a schwa-vowel (/3/)

is also distinguished. This vowel continues both common
Slavic "Jjer-vowels" (*}p , *71 ); in std SC it has merged
with /a/. Examples: Tk kotel, iZel, den, veter, zelva vs,

SC kotao, iSao, dan, vetar, zaova.

3) Further, in the northeasternmost part of the Tk area,
the proto-SC syllabic "1" (/1/) is retained as a separate
segment. 1In other areas of Tk, varied reflexes are found,
ranging from the sequences /18/ and /lu/ (which usually
occurs only after dental consonants), to the vowel fu/ (the
reflex also in ¥tokavian dialects and the std 1lg). The
sequences /1¢/ and /lu/ are more common in the central and
southeastern areas, while the fu/ predominates in the west

and southwest. Examples: Tk vlk or vuk vs. SC vuk; Tk slnce

or slence oOor slunce or sunce vs, SC sunce.
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4) Torlak dialects have conserved inherited syllable- and
word-final -1, while &tokavian dialects have transformed

this -1 to -o. Examples: Tk kotal, znal, zalva vs. SC

kotao, gnao, zaova, In western Tk, this final -1 has been

replaced by -ja in forms of the masculine singular L-parti-
ciple, e.g. TK znaja, 18aja vs. SC znao, iZao.

5) In the realm of morphology, the most significant feature
differentiating Tk from other SC dilalects is the loss of
almost all case forms in nominal declension. (The vocative,
not properly speaking a ease, has been retained.) Thus, in
the singular only two cases are distinguished, the nominative
and the so-called "general case'" (SC opSti pade¥), which in

form is identical with the accusative case of std SC. Since
in most SC declensional classes the Nsg and Asg forms are
identical (that is, all neuter nouns and all feminine and
inanimate masculine nouns with Nsg in -¢), this in essence
means that many nouns in Tk have only one form in the sin-
gular and one in the plural, Only masculine and feminine
nouns with Nsg in -a and animate masculine nouns distinguish
N and A cases in the sg. Plural forms of feminine and
neuter nouns are used with numerals, but masculine nouns
distinguish a special numerative case. In addition, dia-
lects in the western area usually distinguish a dative form
in the declension of nouns denoting animate beings. (See
sec, 2.1 for a more detailed discussion of the differences

between Tk and std SC nominal morphology.)
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The effect of this simplification of the substantival and

ad jectival inflection on Torlak structure is great, trans-
forming it in essence from a more synthetic to a more ana-
lytic type.8 Case relationships which in std SC are conveyed
by inflectional desinences are here expressed by phrases of
preposition plus noun object (with the noun obJject always

in the "general" case).

6) Formation of the comparative degree of adjectives and
adverbs 1s also expressed analytically in Tk: +the particle
"po" placed before the adjectival form expresses the com-
parative degree, and the particle '"naj", the superlative

degree. Example: Tk star, postar, najstar. Std SC, on the

other hand, has synthetic forms of the comparative, while
the superlative degree is formed by prefixing the particle
"naj" to the already inflected comparative form. Example:

SC star, stariiji, najstariji.

7) The infinitive has been altogether lost in Torlak dia-
lects, Verbal relations expressed in the standard language
by the infinitive are here expressed by present tense forms
in subordinate clauses, Sometimes these clauses are intro-
duced by the conjunction da, but more often the da is absent
and there is a simple sequence of two present tense forms,

Example: Tk ne mo¥e uvati or ne moZe da uvati vs. SC ne

mo¥e uhvatiti or ne mo¥e da uhvati.
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8) The formation of the future tense in Tk is affected by
the loss of the infinitive: where the std 1lg has a conju-
gated form of the verb htetl plus either the infinitive or
a subordinate clause Ilntroduced by da, Tk dialects have
simply the future particle ée followed by a present tense
verbal form., Sometimes the conjunction da links the future
particle de and the present tense form, but more often it
is absent. Example: Tk ¢fe idem vs. SC hodu iéi or hodu

da _idem. Note also that the future particle is not usually
conjugated in Tk as it 1s in the std lg; the invariant form

ée 18 ordinarily used for all persons.

9) The usage of personal pronouns in Tk dialects differs
from the std lg. Full and enclitic forms of personal pro-
nouns serve distinct functions and hence occur in different
environments in SC, while in Tk the full form must be ac-

companied by the enclitic. Example: Tk mene me bolil glavata

ve., SC mene boli glava.

10) In easternmost Tk dialects, a particle is suffixed to
nominal forms to indicate definiteness, as in Macedonian
and Bulgarian. The Tk postpositive article is more similar
to Macedonian usage than to Bulgarian in that a three-way
distinction of relative proximity (to the speech event)
comparable to that of demonstrative pronouns in the std 1lg,

is observed, Example: Tk Zenava, Zenata, ¥enana vs. SC

ova ¥ena, ta ¥ena, ona Z¥ena,
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While the first four 1isoglosses outlined above rep-
resent archaisms in Tk, the last six summarize the major
traits defining the Balkan Sprachbund. The place of SC
Torlek dialects within this group is thus clearly substanti-
ated,

Within the Tk zone, I distinguish three major sub-
dialects: Eastern Torlak (ETk), Central-western Torlak
(CWTk) and Southwestern Torlak (SWTk). My classification
is based primarily on differences in accent placement. It
diverges from Belidé's division of the Tk zone into Timok-
Lu¥rica (TL), Svrljig-Zaplanje (SZ) and Prizren-Ju¥na Morava
(JM) in the followling way: TL and SZ are grouped together
as ETk, The JM zone, however, 1is split into SWTk, which
includes dialects in the area around Vranje and the province
of Kosovo, snd CWTKk, which comprises the remainder of JM
dialects (see map for the location of the isoglosses).

The major traits differentiating these dlalect groups
are the following:

ETk dialects permit the occurrence of accent in all
positions; unstressed vowels are pronounced with a more
centralized articulation than are stressed vowels, In the
TL subgroup of ETk, the postpositive article is used con-
sistently, and /é/ and /C/ are not distinguished; only /1/
occurs in positions where etymologically expected.

In the SZ subgroup, the article is absent, 4?/ and

/&/ are distinct, and the usual reflexes of /1/ are /le/
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and /lu/, with the latter occurring primarily after labial
consonants.

In CWTKk dialects stress occurs less often in final
open syllables than in ETk. L-participle forms in -ja
(e.g. iSaja}, end imperfect formations of the type pletedem
are found (see secs 3.1--3.7 for a survey of the verbal mor-
phology of Tk dialects). The reflexes of proto-SC *% are
/E/ and /lu/, with the latter occurring only after dental
consonants,

SWTk dialects are distinguished by a general absence of
stress in open final eyllables, the usage of plural L-psrti-
ciple forms in -le for all three genders, the replacement of
the verbal morpheme -nu- by -na-, and 3pl present forms in

-eu or -iu, which are also heard as -ev or -iv (e.g. radeu,

Zeniu or radev, Zeniv). In the Vranje region, lsg present

forms in -u (e.g. vidu, pravu) occur. In the Kosovo area,

dative forms are distinguished in nouns denoting animate

beings.
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1.5 Before I started my field work in 1970, I reviewed
all material which had been published about Tk dialects in
order to extract as much information as posslble about the
system of accentual morphophonemics, The following para-
graphs describe the works I consulted and the relative use-
fulness of accentual data offered by each.

The most complete scholarly study of the Tk area is
Aleksandar Belid's Dijalekti istodne i ju¥ne Srbije (Belié
1905a). Remarkable for its thoroughness of data and clarity
of treatment, this work is perhaps the most valuable descrip-
tion of a single areal dialect yet to appear in all of SC
dialectology.

Unfortunately, the traditional, nonstructural approach
of Belié's description considerably lessens its value for
the goals of the present investigation. Belié, like many
prestructuralists, did not have a strong enough conception
of language as a gystem to distinguish phonemic oppositions
from phonetic variation, or to consider sufficiently the
morphophonemic system. Thus, hlis data on accentuation are
organized not according to degree and kind of mobility within
accentual paradigms, but according to the number of syllables
in a stem and to which syllable of the word is accented,

His major interest often appears to be identifying and ex-
plicating those lexical items which deviate from their cor-
respondents in the std lg according to place of accent.

Further, data from the whole expanse of the Torlak area
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are usually grouped together in the same listing. One there-
fore can grasp neither the overall morphophonemic picture
of Torlak accentuation, nor the situation of any one local
dialect. Belié does discuss variation within Torlak, of
course, but only in more general terms which do not allow
us to see the complete pattern of any one local linguistic
system. Finally, since this work was published prior to
the political events of 1912-13, it leaves out of considera-
tion the areas of the Torlak dialect zone which at the time
were still politically part of the Ottoman Empire: Kosovo
and the southernmost strip of eastern Serbila. The great
value or this 700-page work lies in the sheer volume of its
data, the thorough reliability of all these data, and the
extremely sophisticated discussion of much of it. Regard-
less of its theoretical orientation, it is a work worthy of
great respect and admiration.

Belid'!'s description was preceded by Olaf Broch's
Die Dialekte des siidlichsten Serbiens, published in Vienna

in 1903. Broch, a Norwegian, describes separately the dia-
lects of several major areas within the Torlak region and
provides texts gathered in each area, Broch'!s work became
available to Beli¢ only as his 1905 manuscript was going to
press. Belié subsequently wrote a critical review of Broch's
work (Belié 1911) taking the opportunity to reformulate

and clarify a number of troublesome analyses in his own 1905

work. The degree to which Belié distrusts the reliability
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of much of Broch's date makes one wary of utilizing Broch's
book as a basic source. Many of Broch's date are very in-
teresting, however, and will be cited below,

Marinko Stanojevié's Severnotimo&ki dijalekat, a

monograph about the dialect of a small area in the north-
east of the Torlak region, appeared in the same journal
with Beiid's review of Broch. Here, too, one must be wary
of certain of the data; Belié¢ (1913b) quite correctly doubts
that the whole area of 20-odd villages speaks a completely
homogeneous dialect, as Stanojevié seems to assume. Never-
theless, this monograph gives extremely valuable data on
accentual morphophonemics., Instead of listing forms by

_ tense, case, or accented syllable as in Belié 1905a (i.e.,
first, second, third syllable, etc.), Stanojevié 1lists all
the forms of a single paradigm together so that accentual
alternations are readily apparent. Unfortunately, his dats
are not exhaustive, Some paradigms are given in entirety
but certain crucially important elements are treated sum-
marily and others are not mentioned at all.

GliSa Elezovié's article about the dialect of Orahovac

(near Prizren)(1949-50) 1is essentially of a sociolinguistic
nature, but it provides a brief transcribed text in which
most words are accented. Such texts are potentially valu-
able for accentual morphophonemics, since in the course of
a single narrative there is a good chance that the same

lexical item will appeer in two or more different inflected
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forms., Nevertheless, to obtain a clear enough picture of
a single system one needs either a very substantial number
of such texts or a criticial structural description accom-
panying the text. Since neither of these is provided in
the present case, his article is of minimal interest for
my work., .

Next I perused three monographs devoted to local
dialects in the Kosovo area. Milivoj Pavlovié's 1939 mono-
graph on the dialect of Sretecka Zupa unfortunately falls
outside the scope of my interest here, since the dialect in
question (located on the extreme southwestern periphery of
the Torlak region) shows fixed antepenultimate stress, as
in the neighboring northwestern Macedonian dialects (and
the Macedonian literary standard as well). Secondly, the
same authort's 1970 monograph on the dialect of Janjevo
(near Pristina) is of limited use because the author seems
more concerned with describing phonetic variations of accent
and patterns of sentence intonation than with the accentual
alternations; he provides no systematic data. Finally,

M. Stevanovié's 1950 description of the dialect of DJjakovica
is the most valuable monograph treating a local dlalect
within the Kosovo area of Torlak. It does not offer the
thoroughness of Belié 1905a or the clarity of Stanojevid
1911, but it gives a sufficlently detailed picture of the
local dialect to allow at least a preliminary conception of

the accentual morphophonemic system,
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Finally, one must mention a serles of articles by
Danilo Barjaktarovié (1962, 1965a, 1965b, 1966) on several
different dialects within the Kosovo area., Since one of
Barjaktarovié¢ 's primary interests is the accentuation of
these dialects, his contributions would seem particularly
valuable to the present study. Unfortunately, however,
much of his material is misleading. In a dialect which has
been proven by numerous investigators to distinguish no other
prosodic features than place of stress, Barjaktarovié per-
celves a complicated system of tone and length oppositions
"in development", He apparently does not distinguish pho-
netic variation from phonemic opposition; it is possible

. that his own native dialect, his educated speech, or both,

may have interfered in his analysis of the material. In
citing forms from Barjaktarovié's articles, I assume that
the tonal and length characteristics represented by his
five diacritic marks do not affect the place of stress. I
mark the place of stress in all these forms (as in ali Tk
forms cited herein) by the acute mark { “). I simplify
similarly the different dliacritics used by Stevanovié and
Pavlovié to mark what I judge to be phonetic (and not pho-
nemic) features of tone and length,

In summary, certain of the above works were useful
inasmuch as they provided occasional interesting forms (a
number of which will be cited in subsequent discussions),

The solid systematic data which provided the basis for my
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field investigations of 1970-71 were, however, those found
in Belié 1905a and Stanojevié¢ 1911,
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1.6 After a thorough study of the above works, I formu-

lated a tentative description of the system of accentual

alternations in Tk dialects.

The following chart summarizes the morphophonemic

accentual alternations in Torlak dialects according to

sources published prior to 1971, All examples are taken

from Stanojevié 1911,

Categories Distribution

I. Substantival
1. Singular/Plural

a) masculine

feminine
neuter

b) certain

masculine

2, Nominative/General

feminine

3. Nominative or
General/Vocative
masculine
feminine
I1. Adjectival

1. Indefinite/Definite

Examples

unéc
Junéc (juncd)/

rukd /rike
seld/séla

i) ddvar/duvaré

11) véivoléve

rukd /riku
rodnind /rédninu

pop{popd ) /pépe

sestrd /séstro

dobrd /débra
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Verbal

1. Present/Past (aorist, L-participle)

a) obstruent stems bodém/ubbdo, ubbla

b) others br{sem/bris4d,
brisdla

Aorist/Imperfect
a) obstruent stems bédo/bodéo

b) others brisd/briseo

. Present/Imperative

a) e-, Sa-stems beZim/béZi

b) most others briSem/bris{

. L-participle/Past Passive Participle

brisél/brisan
kos{l/késen

1sg, 1-3pl Aorist/2-3sg Aorist  odepé/b6depe

. Prefixed Past Passive Perticiple/MNonprefixed

brané /6brana

Since the above outline summarizes the accentual alter
netions of the particular dialect described in Stanojevié 131
it does not presume to describe the whole of the Torlak erea.
Nevertheless, since the northeastern area he treated seemed t
be that with the greatest accentual mobility, this descriptic
was taken as a basis of comparison for the whole Torlak area.
Verlations to the south and west seemed to reflect the absenc
of one or mére of the above alternations, and not the presenc

of any different alternation.
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1.7 The next step was to compare thils description with
available data about accentual alternations elsewhere, first
in std SC and second in the dialects adjecent to Torlak,
that is the Kosovo-Resave dialects of SC $tokavian (located
to the north and west of the Toriak region), the northern
belt of Macedonian dialects (bordering Torlak on the south),
and the westernmost Bulgarian dielects (directly to the east
of the Toriak region).

The canonical source for SC accentology has been
the articles Djuro Dani&ié published between 1851 and 1872,

reprinted in s single volume, Srpskil akcenti, in 1925, It

is a thorough listing of the std SC lexical items of the
~ time eccording to patterns of accentual mobility. In 1960,

Matice Srpska and Matlica Hrvatska published the Pravopis sa

rednikom/r jeénikom with the partial intention of updating

those portions of Danifi&'s handbook which no longer re-
ected the speech of contemporary educated Yugoslavs.
us meny accentual paradigms which had seemed strictly
dified one way or another according to Danidié now were
nitted to permit considerable variation. On the other
nd, certein accentual forms described by Danidié as pos-
ble were adjudged to be no longer part of the literary
andard and thus did not sppear in the Pravopis. Soon
ter the sppearance of the Pravopis, the Serbian scholar
tar Pefikan published & valuable outline (Pe¥ikan 1963-64)

SC verbal accent reflecting the meajor differences between
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Danifié's description and that of the Pravopis. Berislav
Nikolié also treated certain aspects of the same problem
(including also nominal morphology) in several articles
(Nikolié 1961, 1961-62). Taken together, these sources
provide & fairly complete description of the accentual
morphophonemics of std SC.

Comparison of the Tk data with that of std SC showed
that the general patterns of accentual alternations seemed
similar, allowing for the differences in nominal inflection.
Cgrtain alternations which are common in std SC appeared to
be poorly documented in Tk, however, particularly the one
opposing prefixed forms of both the L-participle and the
past passive participle to nonprefixed forms. The number
of lexical items with mobile accentual paradigms seemed
much greater in Tk than in the std 1g, a fact that suggests
a8 large-scale spread of mobility throughout the lexicon.
Belié noted this tendency in at least one group of verbs
(1905a: 571-2), suggesting that the trend was to extend
this single accent pattern to all lexemes of that stem type.

The three dialectal groups which border the Tk area
differ considerably in their overall systems of accentual
morphophonemics, according to published source material.

Accentual data on the Kosovo-Resava group is fur-
nished by three recent monographs (Jovié 1968, Peco-Milanovidé
1968 and Simié 1972), each describing a local dialect situ-

ated approximately in the center of the KR zone. Another
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useful source for the accentuation of KR dialects is Elezovidé's

Re&nik kosovsko-metohijskog dijalekta (Elezovié 1932-35), in

which entries are accented., Usually only the dictionary
entry form is given, but in a number of cases, other forms
of the word appear in examples appended to the citation,
though without consistency. These sources show that KR
dialects have a system of alternations which 1s similar to
that of the std 1g. Significant structural deviations from
the SC std pattern concern the oblique cases of nouns, &and
thus are not relevant for the description of Tk morphopho-
nemics.

The major source for the study of WBg dialects is

. Cvetan Todorov's Severozapadnite belgarski govori (1936).

This work is patterned after Belié 1905a: a great wealth of
information, comprising data from nearly 300 villages, is
presented in a format which unfortunately prevents the reader
from seeing clearly either general morphophonemic patterning,
or the specific overall system of any one local dialect. A
number of the dialects included in Todorov's work are dis-
cussed in individual monographs, however. Most of these
socurces provide systematic data both on morphology and ac-
cent, and give an abundance of examples.

The dialect of Novo Selo (near Vidin), situated in
the extreme northwest of the Bg linguistic territory, is
described in Maksim Mladenov's recent (1969) monograph,

Govoret na Novo Selo Vidinsko. The same author has also
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written a description of the Ihtiman dialect (1966), situ-
ated in the southeastern corner of the area covered by
Todorov, Material on the southwestern corner of this area
is furnished by a third monograph in this series, Ivan

Umlenski's Kjustendilskijot govor (1965). Data on the Sofia

dialects is found in two monographs: Luka Golobov's work,

Govorat na s(elo] Dobroslavci, Sofijsko (1965), concentrates

on the dlalect of a single village in the Sofia region,

while Georgi Popivanov'!s Sofijskijat govor (1940) covers a

broader area with much less attention to detail. Relatively
little work has been done on dialects in the northeastern
corner of the area covered by Todorov; only K. Popov's

article Govorat na s[elo] Gabare, Beloslatinsko (1956) pro-

vides useful data, Additional data about the transitional
WBg dialects are found in the following sources: Gospodinkin
1921 and Petrifev 1931 discuss the dialect of Tran, and al-
though neither work 18 linguistically very sophisticated,
both offer a number of useful examples. Berberska 1931 de-
scribes the dialect of Ofane (near Belograd&ik) in a similar
manner, with similar results., C. Mladenov discusses the

past tense forms of the Breznik dialect in two short articles
(C.Mladenov 1955, 1959). Next, Manfev 1967 has published

in list form the accented responses to the SC linguistic
atlas questionnaire for her native village, Petrlaf (near
Dimitrovgrad), a Bulgarian-speaking village situated in

easternmost Serbia, Finally, Zahariev's 1918 ethnographic
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study of Kjustendilsko Krai¥te (the area around Bosilegrad)
furnishes a large body of accented texts, and a description
of the dialect which, although philologicel rather than
structural-linguistic, 1is useful.

These sources together seem to suggest that the ac-
centual morphophonemic system in western Bulgarian dialects
is similar to that described for northeastern Torlak dia-
lects in Stanojevi¢ 1911, with the important difference that
western Bulgarian has several alternations not mentioned by
Stanojevié., The most notable of these involve the indefinite
vs, definite (with postposed article) nominal forms, and an
alternation opposing the lst singular present tense form to
other present tense forms., Certain general verbal alterna-
tions, particularly that distingulishing present from past
and that distinguishing 2-3sg aorist from other aorist forms,
seem to occur with a significantly different distribution
throughout the lexicon.

The most complete published work on northern
Macedonian dialects is BoZo Vidoeski's 1962 monograph about
the dialect of Kumanovo. Several articles by the same author
(Vidoeski 1952, 1953, 1954) provide a more cursory view of
other parts of the northern Macedonian dialect zone. The
western half of this dialectal zone is of no interest for
the present project since accent there is fixed with respect
to the word boundary (2s in the Macedonian std 1g). The

most interesting difference between the accentuation of
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these dialects and that of Torlak dialects appears to be

not morphophonemic but phonological in nature (i.e., defined
not in terms of stem types or paradigms but in terms of dis-
tributional constraints with respect to word boundary): a
large number of lexical items which show final stress in
Torlak exhibit prefinal stress in Kumanovo and other central
eastern dialects.

Only in the easternmost northern Macedonian dialects
is accent truly mobile., There is only one published de-
scription of a dialect in this area (Kufevski 1958), and it
is unfortunately not very sound linguistically. When I de-
signed my questionnaire, this was all the materiasl I had

. avallable. However, when I had nearly finished my field
work, I was able, through the kindness of the director of
the Institut za makedonski jazik, Professor BoZo Vidoeski,
to consult the archives being completed for the Macedonian
dialect atlas. By studying the entire book of field notes
of the Institutt!s investigations of a particular vill.ge,

I was able to extract a fairly clear picture of the accent-
ual morphophonemics of its dialect, Thus I am fortunate to
have relatively complete data about the accentuation of six
eastern Macedonian villages. Though this information did
not influence the questions I asked in the field, it was

very valuable to me when I analyzed my field notes,
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1.8 In this manner I identified the altermations I might
expect to encounter in the field and the word classes in
which these alternations would probably occur. In the field
I would attempt to see how closely the actual spoken dialects
conformed to these expectations based on published sources.
The specific questions I sought to answer about each alter-
nation can be summarized as follows:

Does the alternation occur as predicted? If so, does
it occur in the expected lexical items? If it seems to oc-
cur in either a greater or smaller number of lexical items
than expected, what factors seem to be involved? On one
level, are there any specific facts about the individual

. lexical items which might have a bearing on this result;
on another level, what overall structural facts about the
particular dialect are pertinent--how does the expansion
or curtailment of this alternation fit in with the occur-
rence of other alternations?

Secondly, given that the altermation 1is clearl;
attested in a particular type of lexical item, does it &l-
ways occur the same way in every attestation of each of
these items? If not, what are the patterns of variation
according to such factors as age, sex, class, occupation,
and education? What factors--both lexeme-specific and
general, seem to contribute to this variation?

Finally, do any alternations not mentioned in the
literature seem to exist? If so, what is their pattern of

occurrence, and how do they fit into the overall system?
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It is important to note that the above type of in-
vestigation 1s intended to elicit the accentual system of
one local dialect, that of the particular village being in-
vestigated. Each of these local dialects must be conceived
of as a self-contained unit; the functioning of its several
elements must be considered only in relation to each other,
before meaningful structural comparison could be drawn,

The variation 1is strictly social variation within one local
dialect, and is an essential part of a single coherent dia-
lect: 1it gives valuable hints as to the nature and direction
of structural change in progress.

Once each of the accentual systems for each place
studied is formulated, they are compared to establish the
pattern of geographical variation. Here the questions to
be asked are the following:

Over how wide an area does the alternation exist
(i.e., where can the isoglosses be drawn on the map)? Does
there seem to be a geographical direction in extension or
curtailment of the alternation? Does it seem to be obliga-
tory in some areas and optional in others? 1If so, which of
the variant patterns is productive and which not? Finally,
to see the problem in its wider perspective, how do the ac-
centual isoglosses correspond to accentual isoglosses in
the Bulgarian, Macedonian and SC £tokavian dialects adjacent
to Torlak; and, how does this patterning of isoglosses with
respect to paradigmatic accentual alternations correspond

to isoglosses for other aspects of the linguistic system?
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1.9 The original field questionnaire was drawn up on the
basis of data in the printed sources cited above. It in-
cluded 120 substantival stems, 144 verbal stems and 16 ad-
jectival stems, All items were native SC words, most were
nonderived, and all were lexical items which could be
elicited easily in conversation about topics germane to the
1ife of peasants. Only words which were attested at least
once in the base sources were chosen, to insure that the
item in question was indeed indigenous to the local dialect
(even with this precaution, however, certain of these items
could not be elicited in some geographical zones of the
Torlak area). For the purposes of accentual investigation,
nouns were grouped by declension class and verbs were grouped
according to the stem class outline utilized in Dani&ié 1925.
No subgrouping was made among the adjectivel stems., The dis-
tribution of questionnaire items among the various classes
is the following:

Nouns (examples are Nsg)

Feminine (a-decl), e.g. ruka 47

Masculine (in a cons), e.g. _pop,
ovéar 48

Neuter, e.g. selo 25

Verbs (examples are lsg pres)

I-1 e.g. pefem 24
I-2 e.g. fujem, znam 7
I-3 e.g. polnem 6

II e.g. ginem 1l
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Verbs (examples are lsg pres) - continued

III-1 e.g. umem 1
III-2 e.g. sedim, drZim 23
v e.g. nosim 26
V-1 e.g. gledam 16
V-2 e.g. pisem 14
V-3 e.g. berem, laijem,

kujem 12
VI e.g. kupujem 7

’ Ad jectives 16
' (The complete questionnaire is given in the Appendix. )
Before I ventured into the field, I rearranged the
list into semantic groupings to facilitate elicitation of
the forms in a natural conversational context. During the
course of field work, I revised the questionnaire to elimi-
nate items which proved especially difficult to elicit, and
to add new items, Some additions were intended to clarify
questions already partly covered, and others were aimed at
exploring new and unexpected phenomena, several of which
were geographically very restricted; such items were of
course not included in areas where they were not relevant,
Since accentual altermnations within inflectional
morphology represented the goal of the investigation, I
attempted to elicit all the inflected forms for each item

which could gilve information about accentual morphophonemics.
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These forms were:

Nouns--masculine (in a consonant)

1,
2.

Nominative singular

Accusative singular if animate; if inanimate,
numerative form

Vocative singular (1f lexical item adjudged appro-
priate)

Plural

All forms with postposed article, if in appropriate
geographical area,

Nouns--neuter

l-
2.

3.

Nominative singular
Plural

All forms with postposed article, if in sppropriate
geographical area

Nouns-~-feminine

Nominative singular

Accusative singular

Vocative singular (where appropriate)
Plural

All forms with postposed article, if in appropriate
geographical area

Adjectives (all forms to be elicited for all three genders)

1.
2.

3.
L,

Nominative singular indefinite
Accusative singular indefinite
Plural indefinite

Above forms, definite
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Verbs

Present tense:

a) 1lst singular, if in area with -u desinence
b) 2d or 3d singular

¢) 1lst or 2d plural

d) 3d plural of stems in -aj-
Imperative

a) singular

b) plural

Aorist

a) lst singular

b) 2d or 3d singular

¢) 1lst, 24 or 3d plural

Imperfect

any forms which could be elicited
Past passive participle

&) feminine, neuter singular, or plural unprefixed
forms

b) any prefixed forms
L-participle

a) feminine, neuter singular, or plural unprefixed
forms

b) any prefixed forms

Forms not on this list that nevertheless seemed relevaat

were noted as they occurred.

As field work progressed, I realized that the goals

guiding my construction of the questionnaire had not been
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sufficiently diachronically oriented. As most dialectological
investigators had contented themselves with defining the
traits of the diaslect which deviated from the std 1lg, I had
automatically organized my questionnaire according to the
accentual classes of the std lg. However, since one of the
deeper goals of the investigation was to elucidate the types
of innovation which had teaken place in Torlak dialects, it
would have been better if I had designed the questionnaire
in terms of reconstructed PS1 accentual classes, Even so,
the results obtained do provide sufficient clarification

of diachronic questions, largely because std SC has, on the
whole, retained the PS1l distribution of lexemes among ac-
centual classes, Furthermore, I was able to make follow-up
field trips to investigate more fully the diachronic ques-

tions which the questionnaire had not anticipated.
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1.10 Once the questionnaire had been formulated, I had
to determine the specific areas to be tested., Several
principles guided my choice. First, the target points
should be evenly spaced throughout the Torlak area, Secondly,
the village in question should be composed as much as pos~-
sible of indigenous Serbian population (i.e., with minimal
percentage of immigrant population, whether from other
countries, other Yugoslav republics, or other areas in
Serbia). Third, it should be as far as possible from major
communication lines but still accessible by car in bad
weather. Finally, if possible, it should not have been
investigated previously. Thus, I tried to avoid all the
villages visited by Belié in the first few years of this
century, while still satisfying the other three criteria.

The nine major investigation points chosen are the
following villages (their location within the Torlak area
is shown on the map by means of small capital letters).

1. Ciniglavei, Situated 1.5 km. from the paved

road connecting Ni¥ and Sofija, 16 km. east of Pirot. Four-
year school in (iniglavci, eight-year school 3 km. away in
Sre€kovac, high school in Pirot. ETk: Timok-LuZnica dialect,
very near to Bulgarian border (the next village to the east,
although still within Serbia, 1is a Bulgarian speaking village).
Not investigated by Belié.

Short visits were subsequently made to Temska

(12 km. to the north of Pirot), Babuinica
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(20 km. southwest of Pirot) and Suradevo
(1 km, west of Babudnica) to test parti-
cularly interesting phenomena.

2. Krastavle. Situated 30 km., southeast of Ni¥ on

paved road. Four-year school in Krastavde, eight-year school
4 km. away in Du¥nik, high school in GedZin Han (1% km,
away). ETk: Svrljig-Zapljane dialect, not investigated
by Belié.
A subsequent visit was made to Plu¥ina near
Svrljig, 17 km. northeast of Ni&, .

3. Vliasina Rid. Situated on man-made lake (Vlasinkso
jezero, formerly called Vlasinsko blato) 36 km. northeast of
Vranje on paved, narrow, mountain road. Eight-year school
in Vlasina Rid, high school in Crna Trava (15 km. away) or
Surdulica (13 km. away). ETk: Timok-LuXnics dialect,
close both to the TL/JM boundary and to the Serbian/Bulgarian
language boundary. General area investigated by Belié,

4y, Tregoviste. Situated 36 km, southeast of Vranje

on unpaved road. Eight-year school in Trgoviite, high
school in Vranje or Bujanovac (10 km. south of Vranje on
main highway). SWTk dialect, close to boundary with north-
ern Macedonian dialects, and Bulgarian-speaking area of
Serbia. Not investigated by Belié, (This area in 1905 was
still part of Ottoman Turkey.)

Short visits were made to villages surrounding

Trgovidte, Sajince (7 km. west of Trgoviste,

on the main road) and Stajovce and Radovnica
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(both east of Trgovi&te on the same road,
the latter in the foothills of the mountains
marking the border between Serbian and
Bulgarian-speaking areas), to investigate
certain particularly interesting phenomena.
At a later time, Davidovac, a village 2 km,
east of Bujanovac, was visited in connection
with some of the same points.

5. Sarbanovac, Situated 41 km. northeast of

-

Aleksinac. Road paved as far as Soko Banja (32 km.), un -
paved the remaining 9 km. Four-year school in Sarbanovac,
eight -year school 1 km. away in MuZinac, high school in
Soko Banja. CWTk dialect, close both to boundary with
Kosovo-Resava Ztokavian, and ETk (Timok-LuZnica) dialect.
Not investigated by Belid,
Short visits were made to villages surround-
ing Sarbanovac, MuZinac (1 km., to the west)
and Dugo Polje (11 km. to the southeast), to
test particularly interesting phenomena.
6. S8ilovo. Situated 23 km., southwest of Leskovac.
Road paved as far as Lebane, remaining 3 km., unpaved. Four-
year school in Silovo, eight-year school and high school in
Lebane., Central WTk dialect. Not investigated by Beliéf.
7. Gralanica. Situated 9 km. southwest of Priftina

on paved road. Site of famous medieval church often visited

by tourists. Eight-year school in Grafanica, high school
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in Pristina. SWTk dialect, close to boundary with Kosovo-
Resava Stokavian. Not investigeted by Belié, as part of
Ottoman Turkey in 1905,

8. Dvorane., Situated 21 km, northwest of Prizren,
Road paved 14 km, to turnoff, unpaved 8 km. to MuZutiste,
half-hour walk from there. Four-year school another half-~
hour walk further in Popovljane, eight-year school in
Musutiste, high school in Prizren. SWTk dialect, close to
Sar Planina range which marks boundary with northern
Macedonian dialects. Not investigated by Belié, part of
Ottoman Turkey at the time.

9. Pasjane. Situated 8 km, south of Gnjilane on
~unpaved road, Eight-year school in Pasjane, high school
in Gnjilane, Central SWTk dialect, Not investigated by
Belid, as part of Ottoman Turkey in 1505,
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l1.11 Once the investigation polnts were chosen, the
next step was to visit the villages, find satisfactory in-
formants, and begin the actual field recording. Normally,
I approached informants through the local elementary school
with the help of a letter of introduction from the secre-

tary of the College of Arts and Sciences (sekretar filozof-

gkog fakulteta) of the University of Novi Sad. School-

teachers usually understood the nature of the problem and
were usually able to direct me to suitable informants.

Most of the time a bright pupil (one who could afford to
miss class) was assigned to accompany me to the informantts
house, and more often than not, these children possessed a
good sense for linguistic structure and dialectal differ-
entiation, and proved of great assistance to me in my work,
Of course, not all informants recommended to me in this
manner were suitable, but by asking around the village I
usually found what I needed in a relatively short time.

The criteria for the selection of informants were
the following: born in the village in question, with both
parents and all grandparents either of that village or of
closely adjacent villages; illiterate or at most only mini-
mal schooling; little or no travel experience outside the
village; clear mind and memory; clear speech and preferably
(though for investigation of accent not mandatory) a good
set of teeth; and finally a willingness to talk at length

about all sorts of topics. Elderly people usually satisfied
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these requirements best, and women on the whole showed less
contamination from outside influence in their speech than
did men, as they hed travelled less and had fewer contacts
with outsiders. Men serve in the army, take frequent trips
to town, and are usually the ones to converse with strangers.
Women also seemed to feel more at ease in the presence of
a woman investigator. Sometimes older men proved satisfac-
tory informants, however, and younger women with minimal
schooling often still spoke a local dialect which was rela-
tively free of outside influence; this of course was more
often the case in villages which-had less contact with
modern civilization. In exceptional cases children over

. the age of seven were used as supplementary informants when
they obviously had a clear sense of which was village speech
and which was school speech, i.e., if they were clearly
bi-dialectal.

Approximately five days were spent in each village,
with as much time as possible devoted to actual work with
informants. This proceeded in three phases: a) question-
naire work, which involved the elicitation from the inform-
ant(s) of all the relevant forms of each item on the
questionnaire in as natural a frame as possible; b) narration,
in which the informant told a story or a folk tale, or
recounted personal experiences. often to an audience of
several people. At least one such narration was recorded

on tape for each of the nine mejor villages. If it did
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not detract from the informent's feeling of naturalness,
I noted down pertinent forms as they occurred in the narra-
tion; c) eavesdropping. This method should by no means be
considered unethical for three reasons: only single words
were recorded; no informant is identified in the presenta-
tion of the actual data; and most of the villagers were
aware of the means and motivation of my work and supported
it with interest. Eavesdropping provided the most interest-
ing and most reliable data, since the speech situations
were completely natural and the investigator was all but
ignored. Forms heard in this way for the first time were
checked later with informants whenever possible, to be sure
I had heard correctly. These three phases of investigation
proceeded more or less simultaneously. All data were entered
into the main field notebook while I was still in the village,
and lacunae were thus noted while there was still the oppor-
tunity to fill them. Interesting and unexpected phenomena
were also recorded, and, to the extent possible, followed
up while I was still on the spot.

In addition to the responses to questionnaire items,
I recorded the following information: a) names and personal
data (date and place of birth, place of birth of parents and
grandparents, amount of schooling and amount of time spent
outside the village) of all major informants; general im-
pressions about each major informant's speech cheracteris-

tics, personality traits as related to the representability
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of his speech, and general estimate of reliability as an
informant; c) general impressions of the dialect as a whole,
particularly those traits which would be affected by or
have a bearing on the function of accentual alternations
within the system, as well as forms which were not on the
questionnaire but which 1llustrated salient traits of the
accentual characteristics of the dialect; and d) a brief
description of the village itself, including nearest ad-
ministrative center and schools, main occupation of the

inhabitants, and accessibility to urban civilization.
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1.12 I have based my comparative analyses on the follow-
ing general assumptions.

Most linguists utilize the term "accent" to mean
the complex of prosodic features which render one syllable
in the word more prominent than the others, whether or not
this serves a distinctive function. I distinguish two
varieties, however: 1ctus and accent, Ictus is the pho-
netic (specifically nonphonemic) prominence of one syllable
over others in the word, while accent refers to distinctive
prominence of one syllable over the others. Ictus would
appear to be manifested as intensity prominence alone, al-
though instrumental phoneticians have as yet been unable
to confirm this in measurable terms.9 Accent is whatever
type of prominence adjudged to be phonemic by the analyst
(hence the terms "pitch accent' and "melodic accent!" for
distinctive tonal prominence and '"stress accent" and
"dynamic accent" for intensity prominence). Where "accent"”
refers to stress, it is necessarilly accompanied by ictus.

Since stress is the only distinctive proscdic
feature in most of the linguistic systems to be described
herein, 1lctus and accent always occur on the same syllable
in these systems. This is not true for std SC, however,
nor for KR $tokavian dialects. Each so-called '"rising
accent” of the std 1lg is really a dissyllabic prominence.
The first syllable, the one which traditionally is written

with the diacritical mark, is presumed to carry ictus, but
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the following syllable carries phonemic pitch accent.10
The same also holds for the long rising accents which can
appear in penultimate position in KR dialects: the penulti-
mate syllable carries ictus but the final syllable retains
accent. In historical terms, ictus has been retracted one
syllable towards the beginning of the word (this is the
neo-§tokavian retraction), while accent has remained un-
changed.

Since Tk dialects did not undergo the neo-¥tokavian
retraction, ictus and accent continue to occur on the same
syllable, corresponding to the syllable of the std lg which
carrles accent, Comparative statements made herein will
always refer to the place of accent unless explicit state-
ment to the contrary is made. The fact that the distinctive
prominence in Tk is manifested as intensity or stress and

11

in std SC as high tone™" does not affect the validity of

this comparison.
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1.13 Vowel length is distinctive in std SC and KR, but

not in Tk. In std SC, accent and ictus co-occur only in

initial position--these are the "falling accents'". Accent

may fall on any syllable of the word, but ictus never occurs

on final syllables. In NE KR dialects, accent may fall on

any syllable, but in SW KR it does not occur on final open

short syllables. Accent may fall on such syllables in NE

KR, but 1n such cases, ictus occurs on the preceding syllable

(compare NE and SW KR sestrg, but NE KR ruku vs. SW KR riiku),
Accent in Tk (always accompanied by ictus) is free

in principle to occur on any syllable of the word. In ac-

tuality we find accent occurring where etymologically ex-

pected only in certain ETk dialects. Elsewhere, accent

frequently appears on the penultimate syllable instead of

on the ultima where it is expected., I shall call this

penultimate accent placement, which presumably reflects a

historical shift from the ultima, paroxytonesis. 1Its vary-

ing manifestationscan be classed according to a phonologically

defined hierarchy: final open syllables appear without

etymologically expected accent more often than do final

closed syllables, which in turn lack the expected accent

more often than do nonfinal syllables.12
Secondly, one can determine fairly clear iso-

glosses separating areas of greater vs. lesser paroxytonesis.

Within Etk, evidence of paroxytonesis is minimal in TL
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dialects, and only slightly greater in S2. In CWTK, however,
there is a much greater degree of paroxytonesis; and in
SWTk, it is practically complete. Stress is free in SWTK,
however, except for a small group of dialects Jjust to the
north of the Scetedka Zupa, where stress seems to be fixed
on the penultimate syllable. Since this area includes one
of the nine major investigation points, Dvorane, I will
summaerize its accentuation here,

In nouns and adjective, ictus falls regularly on
the penultimate syllable, regardless of grammatical form.

Thus, the declension of visok govedar is as follows:

Nsg visok govédar Npl viséki goveddri

Asg visokdéga goveddra
Dsg visokédmu goveddru Dpl visdkim govedarima

Only in a few loan words do we find stress on syllables

other than the penultimate, e.g. pulovér, komZ8iludk, Amérika

(also Amer{ka). Penultimate ictus is also the rule in con-

Jjugation, e.g.

lsg pres nésim lpl pres nosimo
sg imv nési pl imv nosite
2sg aor nési 2pl aor nosiste

There 1is a significant exception to this rule,
however: 3d pl pres and 3d pl aor forms are regularly
opposed by means of accent placement, e.g. 3pl pres nésiu

vs. 3pl aor nosfu. (This alternation is discussed in detail
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below, cf. sec. 3.29.) All other lexemes are attested with
penultimate stress, except for certain adverbs of time

which are stressed on closed ultima, e.g. donds, i&ér.

In terms of accentuation, the SWTk zone is a
transitional zone in two different ways.

Immediately to the southwest one finds Macedonian
dialects in which stress is fixed with respect to the word
boundary, elther on penultimate or antepenultimate syllable,
Immediately to the northwest, in SW KR, accent (always
coupled with ictus in SW KR) never occurs on short open
ultima but is otherwise free; this development is histor-
ically part of the neostokavian retraction, but since tone
i1s no longer distinctive in SW KR, speakers of these dialects
have reinterpreted ictus as phonemic stress accent. The
dissyllabic prominence of ictus followed by phonemic pitch
prominence, found in std SC and NE KR, has been completely
lost here. Thus, the systems which border SWTKk are accentu-
ally similar only in that stress never occurs on final open
syllables. Otherwise, they are very different. The assign-
ment of stress in NW Mac dialects is totally automatic: it
i1s dependent only on word boundary and makes no reference
to lexical or grammatical information. Stress accent re-
tains a distinctive function in SW KR, however, and the
mechanisms of stress assignment are thus much more complex,
dependent on both lexical and grammatical categories as
well as on the phonological restriction against stress in

open final syllables,
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Finally, there is a correlation between social
factors and the occurrence of paroxytonesis. In general,
paroxytonesis is more common in the speech of those who
are in direct contact with urban civilization. In rural
southeastern Serbia of 1970-71, this usually meant those
who were born after 1940 (and who thus came of school age
after compulsory schooling was initiated), those of a higher
soclal class (who had the means and motivation to move
freely between urban and rural environments), and those
with education beyond the elementary level (who, in fact,
if they were born before 1940, were almost exclusively
mele). That is, social variables usually could be subsumed

_ under the definition "closer contact with urban civlization.,"”
Despite the importance of sociel variation in a full descrip-
tion of the accentuation of Tk diealects, my field work was
originally designed to test only geographical variation.

I sought deliberately to minimize social variation in the
choice of informents by insisting on those who spoke » dla-
lect which was as free as possible from influence of the
std 1g or of urban civilization (see sec, 1.11). However,
even the most sheltered informants necessarily are familiar
with more than one linguistic style. In working with in-
formants, I tried to be sensitive to socially conditioned
style-switching so that my field notes would reflect the
informants' most natural, neutral, rural speech. The data

presented can thus be taken to represent this single social
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style, so that attention may be focussed on geographical
variation. The question of social variation will be taken
up again in the conclusion,cf. sec. 4.6.

Restrictions of the occurrence of accent in final
position will necessarily effect the functioning of accentual
alternations; I will thus make continued reference to the

effects of paroxytonesis in the discussion of data.
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1.14 Slavic languages and dialects in which accent may
occur on any syllable of the word often utilize placement
of accent to implement the grammatical opposition between
two different forms of the same paradigm. Sometimes two
forms of a paradigm are identical except for the place of
accent. More often, however, the basic opposition is im-
plemented by desinences of different phonological shape,
and the placement of accent helps reinforce this opposition.
Indeed, there are dialects where in rapid speech desinences
may be slurred to such an extent that the accentual prominence
of the proper syllable may in some instances be the major
carrier of the distinctive grammatical meaning. When forms
. of a grammatical paradigm differ as to place of accent, the
paradigm is said to be mobile, and the various "movements"
of accent are referred to as accent alternations.

Accentual slternations are of two types, automatic
and morphophonemic. Automstic alternations carry no morpho-
logical meaning; they are defined strictly in phonological
terms. Morphophonemic alternations, on the other hand, are
phonological alternations which fulfill a morphological
function; they cannot be defined without reference to
grammatical categories.13

In describing such alternations, most linguists
consider one of the two slterriants as basic, and then specify
the conditions under which this element is replaced by (i.e.
alternates with) the other.'® In the case of accent alter-

nations, the form chosen by the analyst as basic is said to
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carry accent on a certain syllable, and a morphophonemic
rule shifts this accent to another syllable when certain
morphological conditions are satisfied. Another descrip-
tive method assigns stress to the proper morphemes by means
of a set of explicitly ordered phonological rules which
apply to abstract underlying forms.15

I will follow neither of these specific frameworks
in this analysis, nor will I propose a new one, Instead I
will classify phonetic data from many different dialects
within the traditional format of paradigmatic patterns. I
choose this method of exposition for two reasons., First,
I believe it accurately reflects the speaker's organization
of the data available to him. Each lexeme is associated by
the speaker with a single accent pattern, defined as a hier-
archically-ordered set of specifications which determines
the accentuation of all paradigmatic forms of nouns, adjec-
tives and verbs, Second, I feel it is unwise to speculate
about the nature of possible underlying accentual systems
when discussing so many different linguistic systems simul-
taneously. Since some of these systems may differ signifi-
cantly from others in ways we might not yet be aware of, I
consider it better to present my raw data in a framework
which makes it relatively easy to compare them with data

given 1in descriptions of many other dialects and languages.
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1.15 I distinguish three basic accentuel relationships:
barytonic, oxytonic and mobile., Barytonesis means that ac-
cent is always on the same stem syllable. Oxytonesis is
present when accent is alweys on the last accentable syllable
of the word.16 Finally, in mobility, the accent 1s on one
syllable in some grammatical forms of the word and on another
in others. These three basic accentual types correspond in
broad outline to paradigms 8, ¢, and b, respectively, estab-
lished by Christian Stang for Proto-Slavic.17 Indeed, al-
though both the realization of these P81 accentual paradigms
as well as the distribution of stems among them has changed
considerably since PS1 times, & definite continuity of ac-
centual types can be percelved,

Within these three major types several subtypes

can be seen, The following chart summarizes the accentual

relationships which are found in Tk dieslects, with examples

of each,
Nominal Verbal

Oxytonic

(0) Marginal NONE drZ{m, drZimé

(o) Desinence-initial né%, noZd, sedim, sed{mo
noZévi

Barytonic

(B) Initial pldnina, plédninu, vérujem, véruvsl
pldnine

(b) Stem-final ov&dr, ovl&dra, verijem, veruvél

ov&dri
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Nominal Verbal
Mobile
(m) A-mobile selé[sg]/%éla[pl] drZi(pres] /d*Zi[imv]
mladd[1indef])/ donosimo[aor]/
mldda(def] donésimo[pres]
(n) B-mobile dfvo[sg] /drvd(pl) ispékomo[aor]) /
ispe&émo[pres]
zeléna[indef}/ kdZi[pres]
zelendta[def] kaZ{[imv
(M) Recessive nogd /nd nogu ispéko (lsg aor)/
1spe€e (23sg aor)
ovédr, ovlard/ donosi (1sg aor)/
év&are (voc) dbénosi (23sg aor)
(N) Marginal kdm, kuma/kumové NONE
pldnina/planindta

In general, there are two kinds of accentual alter-
nations found in Slavic. In the first type, the accent
alternates between the last syllable of the stem and the
first syllable of the desinence, while the second involves
desinence-final and word-initial syllables.l8 My symbols
reflect this division: 1lower case letters (o, b, m, n)
designate stem-final/desinence initial ("central") alter-
nations, while the corresponding capital letters (O, B, M, N)
indicate that the alternation embraces word-initial and/or
desinence-final syllables ("marginal" alternations).

When the surface forms contain only a single stem
syllable and/or a single desinence syllable, however, it is

impossible to tell whether the alternation 1is central or
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marginal. The pair nogd/nége may exhibit A-mobility or

recessive mobility; only when the form nd noge is known
is the presence of recessive mobility unambiguous. Simi-

larly, the ambiguity in zemljd/zémlju is resolved by na

zémlju, this time in favor of A-mobility. 1In most cases,
however, trisyllabic forms are not available and the am-
biguity remains.

When the distinction between A-mobility and re-
cessive mobility (m vs. M) is neutralized in this way, I
will assume the alternation to be A-mobile (m); ambiguity
between B-mobility and marginal mobility (n vs. N) is like-
wise resolved in favor of B-mobility (n). This assumption
is justified on both synchronic and diaschronic grounds:
central alternations are much more common in the modern
languages than are marginal ones; and throughout the history
of Slavic, the central alternations were productive. In like
manner and for the same reasons, wherever there is a neutrali-
zation of the distinction between initial barytonesis and
stem-finel barytonesis (B vs. b) or marginal oxytonesis and
desinence-initial oxytonesis (O vs. ©0), I will assume the
columnar accent to be on the stem final and desinence-
initial syllables, respectively.

The majority of data will be presented on charts:
the symbols given in the above listing (M, m, N, n, O, o,
B, b) will designate the appropriate types of accentual

relationships. In addition, the symbols P and L appear on
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charts. P signifies that a prefixed form of a paradigm
will have different accentuation than the corresponding

nonprefixed form, e.g. nos{/dénosi (3sg aor) or pedém/ispélem

(1sg pres). 1In the text accompanying each chart, I will
indicate the specific nature of this accentual distinction
in each case where it occurs. The symbol L indicates that
vocalic length functions distinctively in the same way as
does stress placement in other dialects. L appears only in
columns representing KR dilalects, since only there is length
distinctive.

To define the accent pattern associated with any
one stem is to make a set of statements about the alterna-
tions in which the stem participates. The relationship of
these statements, which comprises the overall accentual
pattern, is best seen if accentual information is organized ac-
cording to a hierarchy of grammatical relationships which
proceeds from the specific to the general. I will thus
discuss accentual data in the following order:

Nominal paradigms
1. Within singular of nouns
a) Vocative (as opposed to other cases of
the singular)
b) Detive (as opposed to other cases of
the singular)
c) Accusative (as opposed to other cases
of the singular)
2. Numerative (as opposed to cases of the sing-
ular, particularly accusative, and the



00046960

5.

1.

-61-

plural)

Accentual relation between singular and

plural of nouns

Accentual relation between definite and
indefinite forms of nouns and adjectives
Summary: nominal accent patterns

Verbal paradigms
Accentual relations within individual tenses

or moods

a) lsg pres as opposed to other forms of present

tense

b) 2-3sg aor as opposed to other forms of aorist

tense

¢) relatiosnship between prefixed and nonprefixed

2-3s8g aorist forms

d) relationship between prefixed and nonprefixed
forms of past passive participle
e) relationship between singular and plural impe-

rative forms

Accentual paradigms of individual tenses or

moods

a) Present

b) Aorist

c) Imperfect

d) L-participle

e) P-participle

f) Imperative
"Cardinal alternation”

Summary: verbal accent patterns.
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1.16 To identify the accentual relationship between a
pair (or group) of surface forms, one must establish which
segmental morphemes are contained in each form and where
the boundaries separating them are. The truncation of
certain segments 1in surface forms, or the realization of
certain segments as zero, or alternately as zero vs. a
specific vowel, renders a number of surface forms accentu-
ally ambiguous. Below I outline the principles of seg-
mental analysis that I have adopted.

Every form has at least two components--a stem and
a desinence., In some cases the desinence may not be realized
in the surface form, e.g. Nsg Egg; but it is assumed to be
present in the underlying form as a zero desinence, e.g.
pop--g. In such cases, I refer to the Asg or numerative
form of the same noun to determine accent placement, assum-
ing on comparative grounds that there is never an alternation
between Nsg and A-Gsg of masculine nolins. Thus, if the Asg
has end stress (pop--4), I assume end stress in Nsg &s well:
(Eog--é). But if the Asg is stem-stressed (mif--a), so is
the Nsg (mis--g).

Masculine nouns with a vowel-zero segment in the
stem are analyzed in a similar menner, although here the

possibility of ambiguity 1s greater. The pair kolec/kolca

1s analyzed kolfc-f, kolfc-a: the segment # is realized as

schwa when zero follows, otherwise it 1is realized as zero.

If one assumes the absence of alternation between Nsg and
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A-Gsg of masculine nouns, it seems reasonable to interpret

the surface pair koléc/kolcéd as having desinence stress in

,

both forms, thus an oxytonic relationship, viz. kolfc--7,
kol#c--£é. By the same reasoning, surface forms which are

accented on the initial stem vowel (kdélsc, kélca), exhibit

initial barytonesis (k8lffc--Z, kdlfc--a).

The surface pairs koléc/kdélca and Sgen; /ognjé are

not so transparent, however. If one continues to assume
the absence of accentual alternations within the singular
of masculine nouns, it would seem reasonable to posit stem-

final barytonesis for the first, viz. kol#c--Z. kolfc--a.

When the stressed segment # is realized as zero, its accent
must necessarily fall on another syllable. I follow tra-
ditional enalysis in assuming thqt accent on 8 nonrealized
syllable must go to the preceding syllable; this in turn
stems from the assumption that historically an accented
gave up its accent to a preceding syllable when it ceased
to function syllabically.

The second pair can be described as nonmobile,
however, only if the underlying stem is seen as ognj-,
accompanied by a rule inserting schwa between the final two
consonants after the assignment of stress. This interpre-
tion is supported by historical facts: the PS1 stem was
presumably monosyllabic (*ognj-) end belonged to the oxy-
tonic paradigm.l9 When the PS1 Nsg suffix *-b was pho-

netically lost and the desinence was reintepreted as zero
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and could no longer carry stress. the surface form of the
Nsg was accented on the single stem syllable. At some later
point in history, a vowel (the so-called "secondary jer")
was inserted between the two stem-final consonants, but

this vowel does not appear to have been acceentable b.

This analysis appears well motivated for pairs like
dganj/ognjd. In certain dialects, however, including the
std 1g, we find accentuation of the type ogénj/ognjé (std SC
oganj/dgnja). If we continue to assume absence of an alter-
nation between Nsg and A-Gsg, we must posit for these dia-

lects a dissyllabic underlying stem og#nj--7, og#nj--4.

Whenever a lexeme appears in different areas with a different
underlying stem shape, specific mention is made of this in
the discussion.

Both stem and desinence may be composed of more than
one morpheme. The root mey be preceded by a prefix or a
proclitic preposition which may sometimes carry accent,

e.g. néd noge(né-nog--e), fspefe (I{s-pe€--e). The group

"preposition plus noun" is considered a single word in the
same way as is the group "prefix plus verbal form." In
addition, most verb stems are composed of a root and a
verbal classiflier, e.g. nos-i.

Complex desinences are common in conjugation but
infrequent in declension. 1In fact, the only two complex
nominal desinences encountered in Tk involve morphemes

which do not clearly belong to stem or desinence. The
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first concerns the postposed definite article, which can be
viewed as an enclitic (see sec, 2,22). The second case in-
volves plural "expander' morphemes, which are inserted
between stem and desinence in the plural forms of certain
masculine and neuter nouns, For masculine nouns, the
expander is always -ov- (-ev- after soft consonants; in
certain eastern dialects after all consonants); it is
followed by the regular plural desinence -i (-e in certain
WBg and ETk dialects), e.g. vol/Avolovi, koZ/koSevi. Most

lexemes do or do not have the plural expander morpheme
throughout the dialect area. Vacillation is common only in

certain dissyllabic stems, e.g. kotel, kotla/kotli or kotlovi.

In neuter nouns, however, we find a great variety
of expander morphemes, a variety of desinence forms, and
little consistency as to the presence or absence of the
expander morpheme. The most common of these expander forms

in -en- as in vreme/vremena. Others are -inj- as in yiminja,

-enj- (ramenje, ramenja), -et- (krileti), -et-ij- (koletija),

-et-in- (imetina), and -it'-, appearing in several forms,

e.g. viakniti, koli&i, imik'i. Only the type vreme/vremena

is known in std SC. Originally, the -en- was part of the
stem, and the final -n was lost before Nsg and Asg zero
desinences. In modern Tk dialects, however, the -en- is
treated as a separate extender morpheme which functions as
a plural marker in the same manner as -inj-, -enj- and the
like (cf. vedro/vedrinja and ramo/ramenja). The four nouns
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vreme, ime, rame and vime differ from the other neuter nouns

in my listing only in that the Nsg desinence is -e and not

-0 (but cf. also ramo). On the other hand, the group of
neuter nouns which form extended plurals in Tk is much larger
than these four: 12 of 19 test items were attested at least
once with extended plurals, This suggests that the usage

of one of these several plural-marking morphemes is an in-
novation which 1is spreading, and that nouns of the vreme/
vremena group heve been reinterpreted according to this

pattern: ram-o/ram--en-a, im--e/im--en-a.

All verb forms have complex desinences, consisting
of at least two morphemes, a tense marker and a person-number
(or gender-number) marker. The imperfect tense desinences
include a third morpheme, ldentifying the preterite form as
specifically imperfect (as opposed to aorist)., Verb stems,
on the other hand, have two different shapes, the occurrence
of which 1s conditioned by the following tense marker. In
most stems, these variants may be called the full form and
the truncated form. The full form, terminating in & vowel,
appears before aorist, L-participle, and (usually) past
passive participle desinences. This full stem is composed
of two morphemes: the root, and the verbal classifier,

The truncated form of the stem, in which the final vowel
(the verbal classifier morpheme) 1is absent, appears before
present, limperfect, imperative and sometimes past passive
participle desinences. Compare the full paradigm of the

verb nosi:
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PRESENT
person-
truncated tense number
stem marker marker
lsg nos-- i - m (nosim)
2sg nos-- 1 - 4 (nosif)
3sg nos == 1 - g (nosi)
1pl nos-- i - mo (nosimo)
2pl nos-- i - te (nosite)
3pl nos-- e - 4 (nose)
IMPERFECT
person-
truncated Iimperfect preterite number
stem marker marker marker
lsg nos-- e - o - g (noseo)
28g nos-- e - g - e (nosese)
3sg nog-« e - 4 - e (nose&e)
1pl nos-- e - o - mo (noseomo)
2pl nos-- e - 08 - te (noseoste)
3pl nosg-- e - u - g (noseu)
IMPERATIVE
truncated imperative number
stem marker mrker
8¢ nog-- i - 4 (nosi)

pl nos-- i - te (nosite)
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ACRIST
person-
preterite number
full stem marker marker
lsg nosi-- " - ¢ (nosi)
28g nosi-- é - g (nosi)
3sg nogsi-- "] - ¢ (nosi)
1pl nosi-- '] -  mo (nosimo)
2pl nosi-- 8 - te (nosiste)
3pl nosi-- g - e (nosise)
L-PARTICIPLE
person-
tense gender
full stem marker marker
m 8g nosi-- 1 - ¢ (nosil)
f sg nosi-- 1 - a (nosila)
n sg nosi-- 1 - o0 (nosilo)
pl nosi-- 1 - 1 (nosill)

PAST PASSIVE PARTICIPLE

stem

(truncated person-

and tense gender

altered) marker marker
m 8g no&-- en - g (nosen)
f sg no&-- en - a (nodena)
n sg no§-- en - o© (nodeno)

pl nof-- en - i (nofeni)
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In other stems, however, there is no verbal classi-
fier morpheme, and the two stem shapes show different kinds

of relationships., For example:

lsg pres ber--e-m vS. 3pl aor bra--g-e
1sg pres gij--e-m vs. 3pl aor Sl--%-e
lsg pres kun--e-m V8. 3pl aor kle--&-e
1sg pres pe--e-m vs. 3pl sor pek--of-e
lsg pres met --e-m Vs, 3pl aor met --of~e

Herein, I will call verb stems of classes II through
VI vocalic stems, and utilize the full stem shape when re-
ferring to these stems in the text. I will refer to them
as a group by their verbal classifier morphemes, e.g. l-stems,
| a-stems, u-stems., Class I includes verb stems of two types,

those which end in an obstruent (I-1, e.g. ped~--em, met--em)

and those whose present stem ends in a sonorant (e.g. £ij--em
[I-2]), kun--em [I-3]) but whose aorist stem ends in a vowel

(31--%e, kle--%e). I refer to obstruent stems in the follow-

ing discussion by their aorist stems (235, ggg) and to son-
orant stems by their present stems (¥1j, kun).

Insofar as possible, I have analyzed ambiguous sur-
face forms in the same manner for each system, ignoring
phonetic differences in surface realization. Thus, the forms
Eggél (EMac), petel (ETk) and petao (std SC) all are viewed
as having the same basic stem and desinence (Eet#l-ﬁ). Cer-

tain differences, however, clearly result from the use of
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different underlying forms. A clear example is the use of
present tense forms iskdépam and isképljem corresponding to
the past tense form iskopdl. The first results from a basic
stem iskopaj-, the second from iskopa-., Since eech present
tense form has the same number of syllables and comparable
underlying segments, we may call the accentual relationship
in each case the '"same", i,e, A-mobile. Similar accentuation
is found in other verbs of both the a-type and the gj-type.
In other cases, basic stems appear to have been

restructured in a more radicel way. Compare, for instance,
the L-participle forms kléla and ukunija, both correspond-

ing to the present tense form kdnes. The pair kléla/xine§

shows the surface forms which are expected on historical

grounds. But the surface forms ukunuja/kunef clearly point

to an underlying stem of the type kunu- (the -1 desinence
of the masc sg L-part is realized in this WTk dialect as
-ja). This is a clear example of A-mobile accentuation,

Kléla/kinem must be barytonic, however. Direct comparison

of accentual types 1s no longer possible when the stem has
been remodeled to such a great extent.

All verbs of this class which were included in my
study (I-3) showed variation of some sort in their under-
lying stems, cf. uzél and uzndl corresponding to present
dYzne¥, and the multifarious variation in L-part forms

oZne jdl, po¥fnjél and of€li corresponding to variant present

forms ¥4nje, ¥njém and Znjéem. Although restructuring
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appeared most often in this class of verbs, I recorded in-

stances in the obstruent stems (e.g. rdsne/pordslo as well

as rdste/rasnd ja; pomégnem/pomoghla; ukrdde/ukradnd{aor);
vr8ém/vrE111), in stems like kla (kéljem/zakoljdl and

zakldl), in verbs of class V-3 in -va- (e.g., kovdl/kovém

and potkowvije), and i-stems (class IV verbs) (e.g.,

zapdntim/zapantél), In a discussion of & single system,

the stem represented by such forms as dznem/uznédl would be

classed with the u-stem group. However, for purposes of
comparison all attestetions of a verb will be treated ac~
cording to the stem class to which the verb belongs in std

SC. Thus, the accentual relation dznem/uzndl will be shown

in the chart devoted to cless I-3 verbs, However, all such
variant stem-types will be summerized under a separate entry
on that chart, and will be mentioned specifically in the
text.

In some dialects, a single conjugation sometimes
seemed to include forms from two different stems., Compare
on the one hand present pljune/aorist pljuvd and on the
other present sedim/aorist sédo. In the first case, I am
certain that each of the stems pljuva- and pljunu- occurred
in the dialect with a full complement of inflected forms;
but I was able to elicit only the given forms in repeated
questions using the same contextual formest for both present
and past. The second, however, seems toO represent a new

conjugational type in which present tense, ilmperfect and
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L-participle forms follow the e-stem pattern (sede-) but
aorist forms are typical of the obstruent stems. Semanti-
cally, however, all forms clearly belong to the same stem,
meaning 'to be sitting'; the etymologically hybrid type is a
fairly stable pattern for the stem sede in these dialects
(as in standard Macedonian, c¢f. Lunt 1952:77)20. I treat it
under the stem sede.

In drawing up the questionnaire list, I attempted to
include examples of all different stem-types. Some types,
e.g. i-stem and u-stem verbs, are well represented through-
out the lexicon and in general all behave in the same manner.
Other questionnaire items represent small and usually irreg-
ular groups of verbs such as those in I-3; as mentioned
above, there is considerable variation from one dialect to
another as to the ster shapes of these verbs, To facllitate
comparison, all examples of the same etymon will be classed
acc ording to its stem shape in the std 1lg. All variant
forms which appear to be based on a different underlying stem
will be specifically identified both on the chart and in
the text. Diachronic comparison is based on PS1 reconstruc-
tions, of course. The complete questionnaire, together with

English glosses of each item, is given in the appendix.
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1.17 When questionnaire items are listed as entries on
the charts or discussed in general terms, they will be cited
as they appear in std SC. Dialectal forms will be given in
phonemic transcriptions (reduction of unstressed vowels and
nonphonemic softening of consonants are not transcribed).
The orthography is that of the std lg with the addition of
a schwa-vowel. Since the Roman alphabet is used, the digraphs
"1J" and "nj" represent the single segments /1/ and i/
(Cyrillic & and # ). In dialects where /¢/ and /&/ are not
distinguished, "&" is written. Finally, for the sake of
consistency, I have altered the orthography of forms quoted
from certain sources in the following ways: the various

. phonetic gradations between schwa and another vowel (both
stressed and unstressed) recorded by Belié¢ have all been
simplified to schwa. Where the segment /j/ is represented
by "1" in Bg sources, I have transcribed it as "J"., Like-
wige, I regularly used "nj" for the "f" and "n'" which ap-
pear in Bg and Mac sources.

The Cyrillic letter x is transcribed as "h" when it

appears in Serbo-Croatian sources but as "x"' when the source

is in Bulgarian (except for the place-name Ihtiman),
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1.18 The bulk of the data is presented in charts which
are organized as follows: Each chart summarizes the accen-
tual behavior of all questionnaire items with respect to a
single alternation over a wide geographical area. Twenty
target points have been chosen as representative of this
Balkan Slavic dialectal area. These include the nine Tk
villages I investigated¢ in 1970-71, and eleven additional
points, one on the northeastern periphery of the Tk zone,
one each in NMac and EMac, two in the KR dialect area, and
six in the WBg dialect area. Each chart covers three pages:
the first gives data for KR, SWTk and NMac points (seven in
all), the second, CWTk, ETk, and TWBg (seven points), and the
third, other WBg and EMac (six points). The following ab-
breviations ordered horizontally across the pages represent
these twenty points according to the following list:

NEKR The area around Trstenik, Resava and Levad (central
Kosovo~Resava Stokavian) according to Jovié 1968,
Peco-Milanovié 1968 and Simié 1972.

SWKR The dialect of Vuditrn, situated between Peé and
Mitrovica (southwestern Kosovo-Resava Stokavian),
according to Elezovié 1932-35,

Pas The village of Pasjane (central SWTk), according to
my field data.

Dvor The village of Dvorane (extreme SWTk), according to
my field data.
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The village of Gradanica (SwTk), according to my
field data.

The area around Kumanovo in central northern

Macedonia, according to Vidoeski 1962.

The village of Trgoviste (with supplementary infor-
mation from neighboring villages of Sajince, Stajovce
and Radovnica) (extreme eastern SWTk), according to

my field data.

1
The village of Silovo (CWTk), according to my field
data.

The village of Sarbanovac (with supplementary in-
formation from the neighboring villages of MuZinac

and Dugo Polje)(extreme northeastern CWTk), accord-
ing to my field data.

The village of Krastavfe (with supplementary infor-
mation from PluZina)(ETk, central SZ dialect), accord-

ing to my field data.

The village of Vlasina Rid (ETk, southern TL dialect),
according to my field data.

The village of Ciniglavci (with supplementary infor-
mation from Temska, Babufnica and Suralevo) (ETK,

eastern TL dialect), according to my field data.
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CTim Dialects of the middle Timok valley in the north-
eastern corner of the Torlak area (northeastern

ETk), according to Stanojevié 1911.

TWBg Transitional west Bulgarian dlalects, according to
Todorov 1936, Gospodinkin 1921, Petrifev 1931,
Berberska 1911 and Zahariev 1918,

NSV Novo Selo, Vidinsko, extreme northwestern corner of
nontransitional WBg dialect area, according to

Mladenov 1969.

Sof The dialect of the Sofia area (central zone of non-
transitional West Bulgarian dialects), according to
Popivanov 1940, Galebov 1965 and Todorov 1936.

KJjus The dialect of Kjustendil and surrounding area
(south central part of nontransitional West Bulgarian
dialect zone), according to Umlenski 1965 and Todorov

1936.

EMac The villages of Kiselica and Kalimanci near Del&evo
in northeastern Macedonla, according to the files
of the Macedonian Dialect Atlas (unpublished).

NWBg Northwestern Bulgarian dialects located to the east
of Novo Selo (Vidin) and Sofia, and north of the
Balkan mountains, according to Popov 1956 and
Todorov 1936.
CWBg Central west Bulgarian dialects located to the east
of Sofia and KJustendil and to the south of the Balkan

mountains, according to Mladenov 1966 and Todorov 19336,
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The left-to-right order along the top of the two pages of
each chart corresponds very roughly to the geographical
progression west-to-east.

Lexical items from the questionnaire are ordered
vertically down the left-hand side of the page. A symbol
in the appropriate place on the chart identifies the ac-
centuation of the paradigm(s) in question of each lexeme
in each of the twenty areas. Once more, the symbols and
their meaning are as follows:

B Initial barytonesis

b Stem-final barytonesis

M Recessive mobility

m A-mobllity

N Marginal mobility

b

B-mobility

@]

Marginal oxytonesis

o Desinence-initial oxytonesis

P Prefixed form has different accentuation than
unprefixed

L Vowel length alternates with absence of length

Examples of each type of alternation as it is realized in

the stem class in question are given in the text accompany-
ing each chart, The accentuation of each stem in std SC is
indicated by the appropriate symbol to the left of the entry.
The format of the charts is illustrated in the following

hypothetical example:
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1 2 3 4

m selo o m b n

Given that the chart in question concerns the alternation
opposing singular to plural in neuter nouns, the information
conveyed can be summarized as follows:

In the std lg, the noun is A-mobile, viz. geld/séla.

In area 1, the noun selo has end stress in both

singular and plural forms, viz, selé/seld: This is desi-

nence-initial oxytonesis,
In area 2, selo shows A-mobility, as in the std 1g.
This 1s unambiguous, since accent does not fall on the

preposition in a prepositional phrase: u selé/u séla,

In area 3, the noun selo has stem stress in both

singular and plural forms, viz., sélo/séla: This is stem-

final barytonesis.

In area 4, the noun selo is B-mobile: sélo/seld.

In all but area 2 the forms consist of a single stem syllable
and a single desinence syllable, The ambiguity as to accent-
ual type (central {o, m, b or n] vs. marginal (0, M, B, N])
is always resolved in favor of the central type (cf. sec.
1.15).

The appearance of one of these symbols in a chart
testifies that the co?responding forms of the particular
lexical item are firmly attested in the given locality

{either in my own field notes or in the published sources
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quoted above). The appearance of a symbol in parentheses
indicates that the necessary forms were not actually elicited
or attested but that enough else is known about the parti-
cular dialect to reasonably suppose that the given lexeme
exhibits the accentual traits ascribed to it in the chart.
A space left blank indicates that there is not sufficient
information to make a supposition one way or the other.
If two symbols appear together in the same space, this in-
dicates vacillation between the two accentual types. If
one accentual type can be determined to be more prevalent
than the other. the symbols stand side by side, with the
more common variant listed first. If prevalence cannot be
. ascertained, the symbols are placed one above the other.
An esterisk (*) next to a particular symbol refers the
reader to the accompanying text for a discussion of com-
plexities that cannot be adequately summarized in the chart.
In the text, forms will be quoted from several sources
by means of maximally concise references. Here are
the abbreviations, the sources to which they correspond,
and indications about the geographical area covered by
each source.
B Belié 1905a (southeastern Serbia, 285 points)
Bll Belié¢ 1911a (southeastern Serbia)
Bkg Barjaktarovié 1965b (to<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>